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P{lxepO‘rBln (The Hymn of the Cherubim and Seraphim)

Chanted during the Divine Liturgy

I‘leepo‘rﬁm ceo‘rw(‘g'r VUOK:
NEL NICGPMDILQ ceTwO‘r NAK:
ETWY) eBoZ EVLW nnoc

Xe aT10C ATI0C MIOC' K‘rploc
caﬁawe ]T?\HPHC 0 0¥PANOC

K€ H SH: THC ASIAC CO¥ KOZHC.

Ni sheroobim se oo osht
emmok: nem ni Serafim se
ti oa oo nak: ev oash evol
evgo emmos.

Je agios agios agios:
Kirios sava oath: ep
leerees 0 0o ranos: ke ee

gee tees agias: soo doxees.

The Cherubim worship You:
and the Seraphim glorify
You: crying out saying.

Holy, Holy, Holy: Lord of
Hosts: Heaven and earth are
full of Your holy glory.



[Tekmnevma (The Prayer of the 3rd Hour)

Chanted on the Feast of Pentecost after the Acts of the Apostles

Mexnnevua Geo‘raﬁ I6oic Pek epnevma ethowab

CI)HG‘T&KO‘I‘OPITC{ €X€EN Nekasioc ~ Lpchois fee etak oo orpf

ejen nek agios em
MNUNABHTHC. 002 N&]TOCTO?\OC
matheetees: owoh en

E€TTAIHOYVT: BN Faxm (‘QOMT apostolos et tai oot khen ti
al nnepo?xq €BOA e,apon ) agp shoomtee: fai em per
iasaeoc aAAa apl‘rq nBepl olf evol haron oa pi

HEN NHETCADOTN LUON.
khen nee et sa khoon

emmon.

aghathos alla aritf em veri

Your Holy Spirit, O Lord,
Whom you sent forth upon
Your holy disciples and
honored apostles in the third
hour, do not take away from
us, O Good One, but renew
Him within us.



\&pmane‘r; (Praxis Response)

Chanted during the Great Lent

&pmz\ne‘m ® ma6oic:
ApImasest nallovT:

APITIAMETT W rrz\O‘rpo zquam
deN Telme‘ro‘rpo

Kcnapwow AAHOWC: NEX
ITexiwT NATAB0C: NEW
mlInevwa eov: xe ak! akcwT

wooN. Nar NaN.

Ari pa mev ee oa Pachois:

ari pa mev ee oa Panooti: ari

pa mev ee oa Pa ooro:
akshani khen tek met ooro.

Ek esmaroa oot alee thoas:
nem Pekioat en aghathos:
nem Pi epnevma ethowab: je
ak ee ak soati emmon nai
nan.

Remember me, O my Lord:
Remember me, O my God:

Remember me, O my King:
when You come into Your

kingdom.

Blessed are You truly: with
Your Good Father: and the
Holy Spirit: for You have
come and saved us. Have
mercy on us.



A si0c 0 Oeoc: Nsioc
lcx‘rpoc: A s10¢ N BANATOC: O
E;‘rmpweelc AIHUAC: €AEHCON
HLaC. (3 times)

Aoza mATpI Ke Tiw Ke a1
[INevMATI: K€ N¥N K€ Al K€ IC
TOVC EWNAC TWN EWNW®N
AUHN: DSR2 f[rplac €A €HCON

HVAC.

A s10¢ (Mournful)

Agios o Theos: Agios Is-
shiros: Agios Athanatos: o
estavro thees deemas:
eleison eemas.

Doxa Patri ke Eyo ke agio
Epnevmati: ke nin ke a ee ke

ees toos e-o-nas ton e-o-non:

ameen. Agia Etrias eleison
eemas.

Holy God: Holy Mighty:
Holy Immortal: Who was
crucified for us: have
mercy on us.

Glory be to the Father and
the Son and the Holy Spirit:
now and forever and unto
the ages of ages: Amen: O
Holy Trinity, have mercy
on us.



UapeNO‘m)N&

Chanted after the 2nd canticle of the Midnight Praise

Uapemo‘rwna €ROA:
wllixpicToc Ilennov: new
THEPOYAATHC: Aavia
mnpocpHTHc.

Xe acj8anio NNIQHOTI: NEW
No‘rz‘mamc acj1ceNt

MTIIK&E;I G?JPHI SIXEN NILWOT.

Maren-oo-onh e-vol: empi
ekhristos Pen-nootee: nem
pi-yeropsaltees: Daveed pi-
eprofeetees.

Je af-thamio en-nifee-00-i:
nem noo-dinamis: af-
hisentee empikahi: e-ehree
hijen nimo-oo0.

Let us give thanks, to
Christ our God, with David
the prophet, and psalmist.

For He has made the
heavens, and all its hosts,
and established the earth,
on the waters.



Ton cvNa

Chanted during the procession of the Resurrection Feast and the Holy Fifty Days

Jon cvnanapy.on Aoson
[aTpi ke I[INevwaTr: TON €K
TIAPOENOT TEXBENTA IC
CWTHpIAN HUWN:
ANTUNHCWMEN TICTI K€
ﬁpocmNchneN: OTI HYAOKH
CE CAPKI: ANEABIN €N
TWCTAYPW®: KE BANATON
YTIOMINE: K€ GS’IPG TO%C
TEONEWOTAC: €N TH ENAOZW
ANACTACI AVTOY.

Ton sina narkhon Logon
Patri ke Epnevmati: ton ek
parthenoo tek-thenta ees
soteerian eemon: anim-nee-
somen pisti ke-epros ki-nees-
omen: O-ti eev-thokee se

sarki: a-nelthin en-to-stavro:

ke thanaton ee-pomi-ne: ke
egi-re toos teth-ne-o-o-tas:
en tee en-doxo anastasi av-
too.

We, the believers, praise
and worship the Word, one
in eternity with the Father
and the Spirit, born of the
Virgin for our salvation, for
He agreed and accepted to
g0 up on the cross, and to
suffer death in the flesh and
to raise those who died, by
His glorious resurrection.



Chanted during the Great Lent

FoovpH NNOvR

Te TIapHENOC: TTECAPWUATA
T TIENCWTHP: ACAICI ¥410¢]
ACCWT MMON: 0702 A)a
NENNOBI NAN €BOA.

jh‘gowpn

Ti shooree en noob te ti
parthenos: pes aroamata pe
pensoateer: as misi emmof af
soati emmon: owoh af ka nen
novi nan evol.

The golden censer is the
Virgin: Her aroma is our
Savior: She gave birth to
Him. He saved us: and
forgave us our sins.



Memorization (Let us Praise...)

Said during the Agpeya Prayers
A Psalm of David.

Let us praise with the angels, saying, “Glory to God in the highest, peace on earth, and good will
toward men.”

We praise You. We bless You. We serve You. We worship You. We confess You. We glorify
You. We give thanks to You for Your great glory, O Lord, King of heaven, God the Father, the
Almighty; O Lord, the one and Only-Begotten Son, Jesus Christ, and the Holy Spirit. O Lord
God, Lamb of God, Son of the Father, Who takes away the sin of the world, have mercy on us.
You, Who takes away the sin of the world, receive our prayers unto You. Who sits at the right
hand of the Father, have mercy on us. You only are the Holy; You only are the Most High, Lord,
Jesus Christ, with the Holy Spirit; glory to God the Father. Amen.

Every day I will bless You, and praise Your holy name forever and unto the ages of ages. Amen.

From the night season my soul awakes early unto You, O my God, for Your precepts are a light
upon the earth. I was meditating on Your ways, for You have become a helper unto me. In the
morning You shall hear my voice. Early I will stand before You, and You shall see me.
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